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EXHIBITION OF LOCAL PRODUCTS & CULTURAL EVENTS



2ag npookaAoUpe va Bgooupe pad Ta Bepéhia evog véou BeopoU Tou anoteAel ouykEpaoua
U0 MPOOPINWY 0€ GAOUG HAG EKONAWOEWY AVADEIENG TWV TILO AVIIITPOOWTIEUTIKWV TIOOIOVIWV
Tou Té1ou pag: ™ MNopt Kpaolou kat Mapadootakwv Mpoidviwy kat NG KpntikAg Aypotou-
PLOTIKAG Zuvepyaoiag.

O popelg dlopydvwong Twv ekdNAWCEWV autwy, o Afuog PeBuuvng kal n Avtimeplpépela
Kpritng avtioTolxa, OUMMPAdTTouV Kal ouvdlopyavavouy T «[ 1opTr) Kpnrikrig Alatpogrig». ‘Eva
YVAoL0, duvVALIKS Be0UO, TIOU PEPEL ULa ovopacia TaykOoUIag avayvwploludtnTtag Kat Aodo-
Eel va kdvel kolvwvoug GAOUG TOUG ETIIOKETTES, OTOV TIAOUTO NG TIOAITIOTIKYG HaAG TAUTATNTAG
QAN Kal otV TTokIAa kat UPnAr dlatpo@ikr) a&la Twy mpoldvTwy Tou vnoloU Pag.

ATIO TNV 1n péXpPL Kal TIQ 7 louAiou Aoirtdy, oto AnuoTikd Krro PeBupvou, témo pihdEevo otnv
KapdL& NG OANG, doKiudloupe EEQIPETIKNG TIOIGTNTAC KENTIKS Kpaol. Meuduaote mapadootakd
edéopara ard ayvd UNKA TNG KENTIKAG yng. Ta&idedoupe otn houaotkr tapddoon g Kertng
e ) Borbela Twv KAANTEXVWOV HaG. ZuvavTiopaoTe, cuvophoUue Kal pabaivoupe armd Toug
mapaywyoug yla Tig doKIaoleq TNG avauéTpnong toug pe tTn ®uon. Molpalduaote 10€eg Kal
OTlyUEG amd auTEG TIOU PITOALACOUY e (woyoveg avaoeg TV KaBnuepvotnTd uag.

Elote dAot eunpdodextol oto Eekivnua Tou véou autol Beopoy, Tou eurvéeTal arod Tnv aydrnn
pag via v Kpntikn Mapddoon kat dAa ta ayabd mou autr| eunepléxel kat a&ilel m Bepun,
EUTTOAKTN Kal auBépunTn UMooTtrPLEN OAWY Uag.

Mapyng X. Mapwvdkng
Anpapxog Pebuuvng

H Meplpgpela Konng - Mepipepelaxr Evétnta PeBUpvng evawvel pETog TIG SUVANELS TNG Ue To Arjpo PeBUuvng dn-
Hloupy®vTag éva véo Geapud, Tn «Mopt| Kpnuikrhg Alatpogpric», e oTdx0 TNV MPodinon TwV TOTIK®OV TTPOoIGVTWY Kal
NG KPNTIKNG KOUATOUPAG.

«H Mopt Kpmikiig Alatpo@rig» amnoteAel T ouvioTapévn dUo EMITUXNUEVAVY DopYAVMoEwY Tou Aruou Kat Tng Me-
pupepelakng Evamnrag Pebuuvng avtiotolxa, mou AduBavav xwpa Ta teAeutaia xpdvia oto P€Bupvo. H uia eivai n
YVWOTH O€ VEVIEG KAl YEVIEG PeBepuviwTdv «[optr) KpaoloU & MNapadoolaky mpoidviwy», kat 1 deUTepn Kat TIAEoV
npdoeatn, n €kBeon yla T dlacUvoean MPWTOYEVOUG TOPEA KAl TOUPLOUOU «Aypo - TOUPLOTIKY ZUvepyaoias.

Me To MAvVTPEUA AUTWY TwV dUO EMITUXNUEVWV KAl AYATTNUEVWY ATIO TNV TOTIIKY| KOVmwvia dlopyavmoewy, eTLXel-
poUue va avadelEouue Tn DUVAIKT| KAl TIG TIPOOTITIKES, TIOU ArtopeEoUV artd TNV a&loTtolnon ToU CUYKPLTIKOU TIAE-
OVEKTAHATOG Tou PeBUuvou Kal o0AdkANeng TNg Kprng, Tng «KentikAg AlaTpopric».

Evoc dlatpogikou poviéou, Tiou Eemepvd Ta oUvopa Tou vnaolou, Tuyxdvel dleBvolg avayvaplong and TV IATELKT) Kal
ETIOTNUOVIKY KolvotnTa kat peoBelel évav 0AOkANEo TPATo (wng kat évav TIoATlopd. H «Kpntikr) Alatpo@r)» anote-
Ael uia eukalpia avamtu&ng yia v Kperjtn Kal Toug Katolkoug NG, OUVIOTA dia KIvIrelo dUvaun yia TNV TOTIIKY) OlKO-
VOIa, ToV TIPWTOYEVT TOUEA KAl TOV TOUPIOUO.

Efval o kaA\Utepog mpeoBeuTric Tou vnaolol uag oty EAAGSa Kal oTov KOOUO Kal évag TOAUTIHOG OUMKAX0G OTNV TIPO-
OTdBEId Hag YIa EEWOTPEPELQ, AVIAYWVIOTIKATNTA TWV TOTIKWV TTPOIOVIWY Kal aU&non TG TOUPIOTIKAG Kivnong.
Autn TV gRdoudda amd to PEBUVO OTEAVOUUE AUTO TO Urjvupa o OAn tnv Kerjtn kat yloptdloupe v Kpntikr Ala-

TPOQN UEoa armd v EkBeoN TIPOIOVTWY TOTIKWY TIAPAYWY®OV Kal TAN60C TTAapdMNA®Y eKINADTEWY, EVNUEPWTIKWOV
Kal TIOATIOTIKAY, TIOU €EUTTNPETOUV TO OKOTIO AUTO.

>ag mpookahoupe va yloptdoete uadf pag. %ﬁ__)
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Mapia Alovri
Avureplpepeldpyxng Pebuuvng



We invite you to inaugurate a new institution which is a combination of two
successful events highlighting the most representative products of our land:
the Wine Festival and traditional products and Cretan Agricultural Cooperation.

The organizers of these events, the city of Rethymno and Crete Regional
authorities respectively, collaborated and co-organized the Cretan Diet
Festival with the potential to evolve into a genuine, dynamic institution that has
a global recognition and invites visitors to discover the wealth of our cultural
identity and the variety and high nutritional value of products of our island.

Therefore, from the 1st until 7th July, the Rethymno Municipal Garden will be
a welcoming place in the heart of the city, where you can try excellent Cretan
wine, taste traditional food from fresh ingredients of the Cretan land, listen to
traditional Cretan music from local artists, meet, talk and learn from the
producers about nature, share ideas and moments from their daily life.

You are all welcome at the beginning of this new institution inspired by our
love for Cretan tradition and its goods and I'm sure it deserves the warm,
spontaneous and support from all of us.

Giorgis H. Marinakis
Mayor of Rethymno

This year the Region of Crete - Rethymno Regional Unity joins forces with the
Municipality of Rethymno creating a new institution, the "Cretan Diet Festival"
to promote local products and Cretan culture.

"The Cretan Diet Festival’ is the result of two successful events organized by
the Municipality and Regional Unity of Rethymno, respectively, which took
place in recent years in Rethymno. One is known to generations and
generations of our citizens as "Wine & Traditional Products Festival' and the
second and most recent, the exhibition on primary sector and tourism "Agro -
Tourism cooperation."

By marrying these two successful local events, we attempt to highlight the
prospects arising from the exploitation of comparative advantage for
Rethymno and the whole of Crete, the "Cretan Diet".

It is a nutritional model that goes beyond the borders of the island, enjoys
international recognition from the medical and scientific community and
represents a lifestyle and a culture. The "Cretan Diet" is a growing opportunity
for the island and its inhabitants, a driving force for the local economy, the
primary sector and tourism.

It is the best representative of our island in Greece and the world and a
valuable ally in our effort for openness, competitiveness of the local production
and increase of tourist activity.

This week we send this message from Rethymno across Crete and we
celebrate the Cretan Diet through an exhibition of local products and a series

of cultural and informative events.
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We invite you to celebrate with us.

Maria Lioni
Regional Vice - Governor of Rethymno
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Ma mv uAoroinon g 1M Mopt g Kpnrikig Alatpogr|G ouvepydobnkav ot

MEPIOEPEIA KPHTHZ - MEPI®EPEIAKH ENOTHTA PEOYMNHZ:
Xapdhaurog Mitepng, Pén BaBoupdkn, MNdvvng MoAuxpovdakng

KEAHP: AIEYOYNZH KAI TTPOZQIMIKO |_| PO rPAM MA E KAH/\QZ E Q N

MNénn MrpAedkn - MauaAdkn, Mpdedpoc KEAHP
>téNog XapKIavdakng, dNUOTIKOG oURBOUAOG
Katepiva =ekdAou, emxelpnuatiaq - LEAOG 0pYavwTIkig emirpormg Moptmg S C H E D U |_ E O I: E\/ E N TS
Kpaolou/YreuBuvn napdAMnAwv ekdnNADoEWY
pageio TouplopoU Afpou Pebupvng: BayyéAng ApXovTdkng
YriedBuvn eBeloviddv: Mapidvva KoutaAd
Metdppaon keyévav: MNomnm Kotolpn
Mapouociaotig ekdnAwoewv: MNwpyogq MNavwapdkng
Kévtpo Kpnuikrg Aaikiig Téxvng: Mapia Mooyovd

Kontikd ZUugwvo Modtnrag: Hp Staupakdkn

pagpeio Aypotikrig Avdartuéng Afuou Pebipvng:
NIKOAETA MKOAPLVOTIOUAOU, 2TEANA XPLOTOPOPAKN



19:00

19:30

YTIod0X) TWV UIKPWY KAAEOUEVWY aTtd To «Agpdotato» Kal SladpaoTIKA TTalyvi-
dla ue Bua v uylewvn diatpon. A warm welcome for our little guests from
Aerostato kids club with interactive games based on healthy diet.

Tpayoudouv yia ) MopeTr) ol yabntég e Xopwdiag Tou Mupvaciou Atolro-
ToUAou kat tou [uuvaciou kat Aukeiou Emokornig. AleuBuvel n ‘EAAN
Mepiooyhou. The members from the choir of Atsipopoulo Secondary School
and Episkopi Secondary and Higher School sing for the Festival.

Conducted by Elli Perisoglou.

Yriodoxr) Twv emniokerntwv and Tov MNoAmotikd ZUAOYo Zaviavav e Kepd-
opara Kal dladpaoTikég ekdnAwoelg. The Cultural Association of Zoniana
village welcomes the visitors with offering of food and wine and interactive
events.

19:30 - 23:00 ExkBeon Torukwv Mpoidvtwy. Exhibition of Local Products.

20:00

21:00

22:00

Eykaivia g MNoptrg Kenrikrg Alatpodrig 2012. TéAeon Aylacuou arnd Tov
JeBaouwtaro  MnrporoAln Pebiuvng & Aulorotduou, K.K. Euyévio.
Xatpetiopol and v Avtinepipepetdpxn Pebuuvng k. Mapia Aovr kail tov
Anuapxo Pebuuvng k. Mdpyn X. Mapwdkn. Inauguration of the Cretan Diet
Festival 2012. Greetings from the Rethymno Vice-Governor Mrs. Maria Lioni
and the Mayor Mr Giorgis H. Marinakis.

KonTikr mapadoolakr] oualtkr) Kat xopol g Kprtng ard 1o Adkelo ENnvidwv
PeBUuvou kat To ouykpdTnua Tou Xdpn NIKNeopou. ZUUPETEXEL O TIOANTIOTIKOG
OUNOYOG Zwviaviy pe To TIABIKG XopeuTikd ouykpdmua «Opn». Cretan
traditional music and dances from Lyceum Club of Greek Women and Haris
Nikiforos’ band. Participation by the Cultural Association of Zoniana village with
the children’s folk dance group “Ori”.

2uvaulia pe ™ Mewpyla Ntaydkn & Band. H Pebeuvidtiooa epunvedtpla kat
Aupdplooa Mewpyla Ntaydkn, Eekivd v KaAokalpvr| Tieplodeia TG eyKatvid-
Covtag v 1" Topt Kpntikig Alatpognric 2012, Eni oknvAg: ZT€pyLog
TolpAidykog — ANKTpa / wavedrum- evopxnotpwon, lwdvvne Boutowvdg -
NAekTPIkS prtdoo, Kavotag KINGZoyAou - AaoUTto, NAeKTPIKN KIBdpa, STov 1Xo:
Mapyog ®NKSEING. >ta pwta: Nikog Zupiyog.

Concert with Georgia Dagaki & Band. Georgia Dagaki, lyre player and
performer originated from Rethymno begins her summer tour from the 1st
Cretan Diet Festival 2012. On stage: Stergios Tsirliagos - keyboards / wave
drum- orchestration, loannis Voutsinas - electric bass, Kostas Kilazoglou -
lute, electric guitar, Sound design. Giorgos Filikozis, Light design: Nikos
Syrigos
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19:00

19:30

19:30 -

20:00

21:00

21:30 -

YTodoxr TwV UKPWY KaAeouévwy ard To «Aepdotato». H My n Mapapu-
Bou apnyeital mapautbia and tn Adikn pag mapddoon Kal oTn CUVEXELA Ol Jl-
Kool pag eilol dpaparorolouly TNy eurelpla toug. A warm welcome for the little
guests from Aerostato kids club. Gogo the Storyteller tells folktales from Crete
and then our little friends dramatize the story.

H k. MaAduw MnAoylavvdkn mapoucidoel T dladikaoia CUPWUATOS TOU Ta-
padoolakoU Ywuou. The cretan traditional bread making procedure, live by
Mrs Malamo Milogiannaki.

23:00 'ExBeon Torukwv Mpoidvtwv. Exhibition of Local Products.

H Maidikr) Xopwdia Tou EAANvikoU Qdelou «Kapdepivdkia» Tiapouctdlel va
HOUOIKO aplépwua otov MNwpyo Zaunéra. The children’s choir of the Hellenic
Conservatory «Karderinakia» presents songs of Greek composer Giorgos
Zambetas.

Kontikry mapadooltakr| Houatkr) kal xopol g Kerjing and tov ‘Ouiio Bpako-
POpwV Kal To ouykpdtua Tou Nikou ZUvoAdkn. Cretan traditional music and
dances from Omilos Vrakoforon of Rethymno and Nikos Sinolakis’ folk band.

23:30 Zuvauhia pe 1o «2XHMA AOIOY». To Tdvipeua TNG KENTIKAG AUPAg e
TO prtouloUkl, Ta&ldedouy ota Povordria Tou KaAoU eAAnvikoU Tpayoudiod.
Aumi 1itav n apxn, kal To Tagidl Eekivd amd to Kpntikd oto ‘Eviexvo Tou 2w-
KA MdAapa kal og Slaokeugs Mapadoolakwy TAyoudlwy, wg oTo Adiké Tou
MOPYoU ZaureTa Ue HOUCIKA TIepAoaTa ard TG XpUogg dekaetieq Tou EA-
Anvikou Kivnuatoypdgou!
To «2XHMA»: Zdkng ZakeAAapidng (uroulouki- gpwvr)), Aeutépng Taykapd-
KNG (A\Upa-pwvry), Mwpyog Ztaupdkng (KIBApa- Gwvr|, ZUUUETEXOUV Ol
>tépavog Ztaydkng (kpouotd), Mavvng Kopiveiog (umdoo)
Concert with «SCHIMA LOGOU». The Cretan lyre and the bouzouki are the
main instruments to introduce us to great Greek songs from Cretan tradition
to quality songs of Socratis Malamas and adaptations of traditional songs and
from folk songs of Giorgos Zambetas to the golden decades of Greek
cinemal
The band. Sakis Sakellaridis (bouzouki - vocals), Lefteris Tzagarakis (lyra -
vocals), Giorgos Stavrakis (quitar - vocals), Participating. Stefanos Stagakis
(percussions), Yannis Korinthios (bass)
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19:00 Ynodoxn Twv MIKPpWY KAAEOUEVWY amd To «Agpdotato». Ta nadid and ta Mai-
XVIOOKOUMUATA péoa amd HUBoug Kal XOWUATA TIAPOUsIAlouy e véa patid

19:00 Ymodoxmn Twv UKPWV KAAEOUEVWY aTtd TO «AgpOOTATO».
A warm welcome for our little guests from Aerostato kids club

OAa autd rou €yivav aNid. EVaANAKTIKOl TPOTIOL TPOOEYYIONG: koukAoBEATPO, 19:15  «Olkoyevelakd JUudUATA KAl JayelpépaTa». Ta maidld Kat ol YOVELG gTidyvouv
animation, Beatpikd Tatxvidl. Yreubuvn epyactnpiou: Mdayda Manadomnerpdkn. napéa e Tov yvwotd oeP Mdwn Mna&eBdvn miteg, Wwi KAl CUVTAYES HE ApwW-
A warm welcome for our little guests from Aerostato kids club. The children from patikd Boétava kal xopta Ing Kpring. «Family kneading and cooking». Parents
Paihnidokamomata kids’ club present the past through myths and colours. ) and children make pies, bread and recipes with herbs and spices from Crete
Alternative ways to learn and enjoy: puppetry, animation, dramatic play. With with the help of well-known chef Yannis Baxevanis.

Magda Papadopetraki. 19:30 - 23:00 'EkBeon Torukwv Mpoidvtwy. Exhibition of Local Products.

19:30 - 23:00 ExkBeon Torukwv Mpoidvtwv. Exhibition of Local Products. 20:15 >uvaula pe Toug NuktoBdteg, eVAMAKTIKY LOUCIKN KOMeKT(Ba. H pouoikn ra-

pdotaon Tep\auBdvel Tpayoudia Twv NUKTORATWY KAl TIPOOEKTIKA ETIAEYE-

20:00 H madiki Xopwdia Tou Afjuou PeBuuvng tpayouddel olyxpovoug ‘EAnveq

KaAATEXveg, umd Tn dleubuvon g lowdwpag XaAkiaddkn. The children’s choir
of the Municipality of Rethymno sings modern Greek composers, under the
direction of conductor Isidora Chalkiadaki.

Andotagn Tolkoudldg amnd Tov ovorold Kal apaywyo Tolkoudide K. Métpo
Zouurnepdkn. H Aéaxn Apxinayeipwv Kpfitng e toug k.K. davoupdkn ZTENO
kal Mavayiwtdkn MixdAn napoucidlel edéopata e BAon 1o WEN. Raki
distillation from winemaker and raki producer Mr. Petros Zoumberakis. Mr.
Fanourakis Stelios and Panagiotakis Michalis from the Chefs Club of Crete
prepare dishes based on honey.

Kpntikr) mapadootakr) Wouaoikn kal Xopol Tng Kprtng armd To UOoUCIKOXOpEeU-
TIKO oUMOYO «ApKAdL» kal To ouykpdTnua Tou Kaoota KouteNddkn. Traditional
Cretan music and dances from the folk dance group «Arkadk and the band of
Kostas Koutelidakis.

>uvaulNa e To pJouoiko oxrjua Pass a Tempo e €viexvo eANVIKO Tpayoudt.
Juppetéxouy ol: Karepiva XplotouAdkn: akopvtedy - Tpayoudl, Anurteng Ka-
QdAeg: kiBApa - Tpayoudl, EAévn Meprupdkn: midvo - kpouotd, Xpuodg Ka-
Bouvng: kIBdpa, Xpriotog Kokkdpag: pAdouto

Concert with Pass a Tempo band who play quality Greek songs.

Band members: Katerina Christoulaki: accordion - vocals, Dimitris Kaziales:
guitar - vocals, Eleni Perpiraki: piano - percussions, Chrissos Kavounis: guitar,
Christos Kokkoras: flute

VEG OlAOKEUES EMNVIKWV KAl EEVWV KOUUATIWOV. ZUUUETEXOUV OL:

Avtvng BdpBoukag: kiBdpa, Toayoudt, Katepiva ToavimiAa: tpayoudl, Kpou-
otd, melodica, Mdvog NadArg: kaxdv, vipapg, kpouotd, Mdwng Kopivoiog:
UTdoo, TPayoudL.

Concert with Nychtovates, alternative music band. The music performance
comprises songs of Nychtovates and adaptations of famous Greek and English
songs. Band members. Antonis Vamvoukas: guitar, vocals, Katerina Tsantila:
vocals, percussions, melodica, Manos Nazlis: cajon, drums, percussions,
Yannis Korinthios: bass, vocals

Kpntikr} mapadoolakr) LOUCIKN katl Xopol Tng Kerng arnd Tov UOUCIKOXOPEUTIKO
ouMovyo «OL pifeg Tng Kpring» kat Tov Mdvvn BEeTtd e 1o ouykpdtnud Tou.
Cretan traditional music and dances from folk dance group «l Rizes tis Kritis»
and Yannis Vrettos’ folk band.

>uvaulia e To HouaIKS ouyKpdTUa Tou ZTéNoU Mrikdkn. O ZtéAog Mrikd-
KNG UE TO OUYKPATNUA ToU, TTapouctdoouy dIkA Tou Tpayoudia aAd kal Ta-
padoolakd Tpayoudla, ard Tnv Kerjtn kat v urdAourn EANGDa.

2téNog Mrikdkng - Aupa-Tpayoudt, HANag KaroaBidng - Aaouto-umnoulouk,
TiéBeog Bpovrdkng - Aaouto, MavéAng Mitepng - kAapivo-pAdouto-cagod-
Pwvo, AvdpEag MMIKAKNG - MANKTPa, Mavayldmg XatgnuixanAidng - ki8dpaq,
Mopyog TPouAvég - urdoo, Aviavng Zaxapdkng - TUumava.

Concert with the musical band of Stelios Bikakis. Stelios Bikakis and his band
perform his songs and traditional songs from Crete and the rest of Greece. Stelios
Bikakis lyra - vocals, llias Katsavidis lute - bouzouki, Timotheos Vrontakis Iute,
Manolis Piteris clarinet - flute - saxophone, Andreas Bikakis keyboards, Panayotis
Hatzimichailidis guitar, Giorgos Troulinos bass, Antonis Zacharakis drums




19:00

19:30

YTodoxr TwV JIKpWV KAAeopevwy amno To «Agpdatato». A warm welcome to
our little guests from Aerostato kids club

Oeartplkr| apdoraon «Mag kAEwave Tov Alowro!» and tov Oeatpikd lMepimAou
oe oknvoBeoia Owud Kavtipg. Ta kelueva Tng napdotaong eival anotéheoua
evog epyaotnpeiou mou mpayuarornoridnke orov Oeatpikd MepimAou mptv 3
xpdvia. Tknvobeoia: Kaviipég Owudg.

MaiCouv ot nBorolol: Kavtipég Bwudg, KapouZog Mpnydpng, Taviddkn Avva.
AkouUyovral ot: KaukaAdkn Apteun, Kaukahdkn Eiprivn.

«They took Aesop away from ush is a play performed by Theatrikos Periplous
and directed by Thomas Kantifes.

The play text is the result of a drama workshop which took place 3 years ago.
Direcion: Kantifes Thomas. Starring: Kantifes Thomas. Karouzos Grigoris,
Tzanidaki Anna, Voice cast: Kafkalaki Arterni, Kafkalaki Irini.

19:30 - 23:00 'ExBeon Torukwv Mpoidvtwy. Exhibition of Local Products.

20:30

21:30

22:00

Mapaokeur) MAPAdOCIaKoU carmouviou artd Tnv K. Aéoroiva Madlouddxn.
Traditional soap making by Mrs Despina Mathioudaki. Aloe: the silent therapist.
AANON: N alwrnAY Bepanedtpla. O k. Kupldkog Maocaig rpoopépel dladpa-
OTIKA Yvwplula pe o uTé Kat Ta napdywyd tou. Mr Kiriakos Massalis will help
you get acquainted with the plant and its products in an interactive way.
Kpntikr mapadootakr] Wouaolkn kal Xopol Tng Kprtng amd To UOoUCIKOXOpEeU-
TIKO oUAOYO «NteAivar e Tov AAEEavdpo AyyeAdkn (NAvng) kat Toug Houat-
KoUG ouumopTatnTég Tou. Cretan traditional music and dances from folk dance
group «Delina» with Alexandros Angelakis (Nantis) and his musicians.

>uvauAia e To pouaoikd oxrjua Burger Project. ZuvteAeotéq: Al the X King (main
vocals, guitar, ukulele), Cosmic Communist (vocals, keyboards, guitars),
General Con Zou (vocals, double bass, el. bass), Mosch Holiday (vocals,
drums, sampler). Concert with Burger Project band. Band members. Al the X
King (main vocals, guitar, ukulele), Cosmic Communist (vocals, keyboards,
guitars), General Con Zou (vocals, double bass, electric bass), Mosch Holiday
(vocals, drums, sampler)

YTodoxr) TwV UIKPWY KAAEOPEVWY amd To «Agpdatato». A warm welcome for
our little guests from Aerostato kids club.

O yvwotég «MNapapuddg», Nikog MAGRIoG Ttapouctdlel TIq 1oTopieg Tou péoa
arnod éva Beatpikd maryvidl yia madid. Mall Tou «To payiké HoAUBL Hou» e T
Lwypdeo ZTe@avia Tarmd, mou €xel Kdvel TIQ LwypaPleég Twv BIBAwWY Tou
«Mapapubd» kat Ta oxédla Twv exnourwy. Nikos Pilavios, a well-known Greek
storyteller, presents his stories through drama games for kids with the help of
his «Magic Per» and the painter Stefania Tapta.

19:30 - 23:00 "ExBeon Torkwv Mpoidvtwy. Exhibition of Local Products.

20:30

21:30

22:00

To kmMua BaBoupdkn napaokeudlel napadoolakd Aoukdvika kat 1 Aéoxn
Apxuayeipwv Kpring e toug k.. davoupdkn ZtéAlo kal Mavayiwtdkn
Mixd&An dnuloupyouv ouvtayég Baotopéveg oe autd.

Mapouciaon kal YEUOTIK] JOKIUN EUPIOAWUEVWY KOACLWY, TAPAYWYAG
PeBeuvITWY EQACITEXVWV OIVOTIARAYWYWV.

The Chefs of Rethymno Mr Fanourakis Stelios and Panagiotakis Michalis
prepare dishes made with traditional sausages from Vavourakis Farm.
Presentation and tasting of bottled wine produced by amateur wine makers of
Rethymno.

KpnTikr} mapadoolakr] ouotkr} kal xopol Tng Kprtng ard To HOUCIKOXOPEU-
Tiké oUMoyo «Epw@iAn» kat Toug Niko Z@akiavdkn kat ZKoUTéEAn MavadAn.
Cretan traditional music dances from folk dance group <«Erofili» with Nikos
Sfakianakis (mandolin) and Skoutelis Manolis (lyra).

>uvaulNa pe tov Adkn Marmaddmnoulo (e Ta «YnAd peREp» Tou) kal Tov Mdvwn
Mokapivn. Me To yvwotd Kal ayarmuévo Ugpog Toug ot dUo dnpuioupyol Ba dw-
oouv M OIKY) Toug TiiveANld o’auTtr] TNV KaAokalplkr) ekdnAwon. Mad{ Toug ol
pouoilko{ phase reverse kal n Katepliva Mopéva. Concert with Lakis
Papadopoulos and Yannis Giokarinis. The two talented Greek singers and
songwriters sing for the summer accompanied by Phase Reverse and
Katerina Morena.
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19:00

19:15

YTIod0xN TWV JIKPWY KAAEOUEVWY amo To «Aepdatato». A warm welcome for our little
guests from Aerostato kids club

Ta Ewaotikd Epyaotripla Tou Mouoeiou ZUyxpovng Téxvng Kprtng mpayuartornololy
EKTTAUOEUTIKS TIPOYPAUMA KEPAUIKNG Yia Ttadld. The Museum of Contemporary Art of
Crete has organised a pottery workshop for children.

H uravtiva kat ot pouaoikol g Anuotikrig Pihappovikiig PeBujvou tpayoudoly yia T
Mopt. Ao 8 éwg 40+ €Twv Ta PEAN TS DINAPUOVIKNG TOU ARLIOU LaG O éva PETEQ-
T6plo Tou Eeonkwvel. Rethymno Philharmonic and Philharmonic Youth Orchestra, with
members of age 8 - 40 +, sing for the Festival popular songs.

19:30 - 23:00 'ExBeon Torkwv Mpoidvtwv. Exhibition of Local Products.

20:15

Yuvdvtnon Kat oudriton yia tov Iaotpovopikd kat Owikd Touptopd oty Korjm. Emti-
ONuoL TIPOCKAAEOUEVOL 0N cuZimon ot k.K.: Mdpyog Zkolpag - ovorapaywydg, ot-
vohdyog, Nikn Mntapéa - dnuoctoypdpog kpaatou & yeuong, ouyypagéag, Mapyoq
Mitrag - ouyypagéag, Eevoddxog, Anuiteng M. Kahaitdiddkng Mev. Aledbuvon Ael-
ToupyikoU Grecotel. ZuvtoviCel n k. Karepiva zekdAou. Discussion about Culinary and
Wine Tourism in Crete. Official guests: Giorgos Skouras - winemaker, Niki Mitarea -
Jjournalist, writer, Giorgos Pittas - writer, hotel owner, Dimitris M.Kalaitzidakis Operation
Departement, Grecotel Sales. Coordinator Mrs Katerina Xekalou.

H PeBepviwtikn Xopwdia Chorus '87, n ouvéxela g maidikrg xopwdiag Tou EAnvikou
Qdelou, petd v kardkmmon Tou 3% BpaBeiou oto 6° Alebvég Xopwdiakd ®eotiBAA Nau-
MAKToU, MaPoualdlel ENNVIKA ayarnuéva Toayoudla. Magotpog o K. Mdwng Mevtle-
AdToUAOG Kkat oto Tidvo 1 K. lowdwpa XaAkiaddakn. Chorus ‘87, the formerly children’s
choir of the Hellenic Conservatory sings favourite Greek songs some days after winning
the 3rd prize in the 6th International Choir Festival of Nafpaktos. Choral conductor:
Giannis Mentzelopoulos, Pianist: Isidora Chalkiadaki.

Kpntikn mapadoolakn Houalkn kat xopol Thg Kprmg amd To HOUCIKOXOPEUTIKO OUANOYO
«Kpriteg» ue Tov Anuriten Kepapavdkn kat 1o cuykpdtnud tou. Cretan traditional music
and dances from folk dance group «Krites» with Dimitris Keramianakis and his band.

Yuvauhia Flamenco - Jazz Trio pe 1o Xpioto TCpdkt oe pubud pAauévyko.O dlebvmg
BpaBeupévog Blptoudlog g kiBdpag Xpiotog Tapdkiq pad{ pe toug Niko KarmAidn
(vtpaug) kat Mavayiwtm Mroupaldvn (undoo) pag Ta&deldouv OTOUG 1Xoug TNG OUY-
xpovng flamenco jazz oknvng, epunvedovtag dIKES TOUC OUVOETEIG QAN KAl DIAOKEUES
Twv Paco de Lucia, Miles Davies, Chick Corea. Aziza k.a.Concert with Christos Tzifakis
and his Flamenco - Jazz Trio. The internationally award-winning guitar virtuoso Christos
Tzifakis, Nikos Kapilidis (drums) and Panagiotis Bourazanis (bass) take us to the sounds
of modern flamenco jazz scene performing their own compositions and adaptations of
Paco de Lucia, Miles Davies, Chick Corea. Aziza etc.

NAPAANHAE2. APA> EI>

® «ERdoudda Kpntikrg Alarpogric»

Mepeg KpNTIKNC dlatpopng & kpaotou: EIOIKEG TTPoopopEG Oe uevoU Kal Kpaold, oe
eoTiatépla g MOANG, katd T didpkela g MopTAg.

«Cretan Diet Week»

Special menus and wine prices will be offered at various restaurants around town during
the cretan diet festival.

«[lointikég autooxedlaoudg»

Kabnuepvr anayyeAia pavtivadwy and 1o ZUAMoyo Kpntdv ZTixoupywv
«MixdAng KaukaAdg».

Daily serenades by the Cretan Association of Lyricists, "Mihalis Kafkalas".

«To nvedpa Tou AuBuka»

‘ExBeon pwToypagiag Tou Avdpea Zuapaydr pe B€ua Ty andotagn g ToiKoudldg,
ot10 AnpoTiké Krjro PeBupvou.

«The spirit of Ambika»

Photograph Exhibition by Andreas Smaragdis, in the Municipal Garden. The theme
is the distillation of tsikoudia.
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AMALTHIA

Me oUppaxo ) @uon, Kal TIG PUOIKEG TIPWTEG UAEG TNG, ONUIOUPYHOAUE KAAAUVTIKA
npoiévta anapduANg alodnTikng Kat moldtntag. O apuovIKOg cuvOUACHOGS TOU eAdl-
OAAdOU UE TTIANBOG PUTIKWY EKXUNCUATWY £YYUWVIAL TN QUGIKY TIePIToMon Tou ow-
HATOG, TOU TIPOOWTIOU KAl TWwV MaANWY oag. Ta ayvd Bpemtikd ouotatikd Toug
aroteAouV "Tpo@n)" yia To d€pua, KaBloTwvTag Ta Idavikd yia droua pe 1dlaitepa euai-
obnteqg emudepuideq. H ooyévela AMALTHIA® eumAouTiCetal pe Tpoidvta uPnAnig e&g-
AENG Kal pakpdxpovng €peuvag. Aokipdorte, orfjpepa, Ta KaMuvtikd AMALTHIA® kal
apxiote pia véa oxgon yia 6An oag T Cwny, yiati ta AMALTHIA® eival mavrotivd!

Ma Bguata uyelag o o KAatdANA0G oUPBOUAOG elval 0 yIaTedg 1) O PAPAKOTIONG
0agq. H xpnolpomnoinon twv delyudtwy elval arapaitnmn mpwv Ty XenolUoromon Twv
TPOIOVTWV.

Based on natural raw materials, we created cosmetics of excellent quality. The perfect
combination of olive oil with a variety of plant extracts guarantees the natural body, face
and hair care. Their pure nutrients benefit the skin, making them ideal for people with
particularly sensitive skin. AMALTHIA® products are the result of long-term research and
development. Try today AMALTHIA® cosmetics and start a new relationship for the rest
of your life, because AMALTHIA® is forever!

For health issues the most appropriate consultant is your doctor or your pharmacist.
The use of samples is required before using the products.

AMALTHIA

AMALTHIA
Ay. Anuntplog, T.K. 74100 P€Bupvo
Agios Dimitrios, P.O. 74100 Rethymno
T.: 28310 71740, 6932 417790
www.amalthia-soap.com
e-mail:info@amalthia-soap.com

ANEA

H ANEA AE elpaote pia kivnon pe v poper) e moAupeToxikne Avavuung Etaipelag
mou Wpuoape to 2002. Evepyouue pe ogBacud oto Guolkd TepIBANOV Kal oTov dv-
Bpwrto. ‘Edpa pag eival to xwptd Ay. dwtelvry oto Audpet Pebupvng. Zkomdg pag eivain
OUMBOAY oV avdrttuén g meploxng Tou Arjuou Apapiou PeBUuvng €Tol waote va uro-
POUV va aTTOKOMICOUV Ol KATOIKOL AEIOAOYO €l0ddNUa e OTéXO va Tapapeivouy ota
XWPLA TOUG, KAl va Unv epnuwBel o Témog Kal va apxioel atadlakd 1 avakapyn.
Tpdrog epapuoyng: Evolkiddoupe e TIOAUETY| EVOIKIAOTYPLA AYPOTIKES EKTACELG TIOU
eE£aopaAiCouv Toug IOIOKTITEG, KAl OTNV CUVEXELA TA BEATIWVOUE, TA aglomoloUpe, Kal
apdyoule Ta avdaAoya TPOoIovVTa. TN CUVEXELA TUTTOTIOIOUE TA TTPOIGVTA Kal Ta TIPO-
wBoupe omyv ayopd.

Apaotnpidtnreg - Mpoidvra:

1. EAatokopia, katd kavéva BIOAOYIKNG KAAIEQYELAG e BACIKO OTOXO TNV emTearédia
eAld kal deutepelovta To eAAIOAAd0, 2. ApWHATIKA GUTA, BIOAOYIKAG KAANEPYELQG, 3.
MeAloookouia, 4. KnreuTikd BIOAOYIKNC KaAEpYelag, 5. MNMapaokeur] TIapadoolakwoy
QAYPOTIKWV TIPOIOVTWV.

ANEA SA is a Multi-share Company founded in 2002. We act with respect to the natural
environment and man. Our head office is in the village of Amari Sivritos in Rethymno. Our
aim is to contribute to the development of the area of Amari so that the residents can
earn a decent income to remain in their villages.

Method of implementation: We rent farmland with long lease and then we cultivate and
produce local products. Then we standardize these products and launch them onto the
market.

Activities - Products:

1. Olive crop, usually organic farming, focusing on table olives and olive oil, 2. Herbs,
organic farming, 3. Beekeeping, 4. Organically grown vegetables, 5. Manufacturing of
traditional agricultural products.

ANEA ALE.
Ay. dwtelvn, A. Auapiou, T.K. 74061 P€Bupvo
Agia Fotini, Amari, P.O. 74061 Rethymno
T.: 28330 20002, Fax: 28330 20003




BOIIATZIAAKH2. naPAAOKIAKO TYPOKOMEID

Edw kal pod aiwva ota PouoTika, éva nuiopelvo xwptd Tou Arjpou Nikngdpou Pwkd,
20xAU vOTIOOUTIKA ToU PeBUuvou, oe pla Katarpdolvn eploxr] dpactneloTioleTal n ol
KOYEVELAKT eTTXelpnon Tou Tupokouelou pag. H mapaywyr| pag ompiletal oto ppecko
YAAQ TG TIEPLOXNG artd vIdTieq PUAEG atyoTtpoBATwY. To TUPOKOUEID €xel DUVAUIKO-
™ra £wg 4 Tévoug YAAAKTOG NuUeENOlwS Kal Ta Ttpoldvta, Tiou tapdyel eival Ta apa-
doolakd Kpnuikd: MpaBiépa, Avedtupog Nwmdg (Mughnbpa), Kepahotupl, AvBdtupog
Zepdq.

O éAeyx0g TG ToLdTNTAG MPWTWY UAWDV Kal TPoIGVTwY g KABE pAon NG TIapaywyng
Kkat dlakivnong eyyudral To KaAUTEQO ATTOTEAEOUA YIA TO kKaBnuepvé oag Tparnéd.

For half a century in Roustika, a foothill village in the Municipality of Nikiforos Fokas,
20km south-west of Rethymno, within a beautiful green area we operate a family-own
dairy. Our production is based on fresh milk by local sheep breeds. The dairy has a
capacity of up to 4 tons of milk per day. The milk products produced are traditional
Cretan cheese: Gruyere, Fresh Anthotiros (mizithra), Kefalotyri and matured Anthotiros.
The quality control of raw materials and products at every stage of production and
distribution guarantees the best result for your everyday enjoyment..
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Boyvar vSaan

Mapadoctakéd Tvpokopeio

BOIATZIAAKHZ / VOYATZIDAKIS
Pouortika, T.K. 74058 P€Bupvo
Roustika, P.O. 74058 Rethymno
T.: 28310 91209
e-mail: vogiatzidakis@yahoo.gr

EN(2HAMPOTIKON

> YNETAIPIZMON PEBYMNHX

H EAZ PeBuuvne 1dpubnke to €tog 1937 pe Tnv utt’ aplB. 15295/31-03-1937, andpaon
Tou Yroupyou Mewpyiag, ue €dpa 1o PéBupvo. OL KUpleg dpaompldtiég g, mépav
TV EQYACLAOV TTAPOXNAG UTNPECIWY P0G Ta UéAn g, elivat:

® > UYKEVTPWON Kal eTteEepyacnia YAAQKTOG yid TNV TIAPAYwYT| TUPOKOMIKWOV TTPOIOVTWY
KAl TIOANON QUTWV @ JUYKEVTPWON - TUTIOTIOMON Kat europia eAatoAddou @ Eumopia
AYPOTIKWV epodiwv @ Europl{a Tpogiwy kat Aomwy eld®V OIKIAKNS XpHoews(S/M)

Ot meploodtepeg anod TIg mapandvw dpactneldtnteg e EAX PeBlduvng Aaupdvouv
Xwpa oe 1BIOKMTo Xwpeo 150.000 TU, otV neploxr) Tplia Movaotpla PeBuuvou, 3.5 xAu
voTIa TG OANG.

Buyartpikéqg etaipeieg TNg EAXP

e A E AP (Avwvuun uvetalplotikr) Etaipeia Avdmtuéng PebBupvou) / Mapaywyn Kat
eurtopl{a CwotpoPwv - Mapaywyr) kat europia rupnveAaiou

® EN.EP.AZ E (Evwon Evepyelakr) Avivupn Zuvetalplotikr Etaipeia) / Mapaywyr) nAe-
KTplkoU peduatog and avavewoleg TINYEG EVEPYELAG

® ‘Evwon PeBupviakr) AopalloTikdg ZUpBoulog ENME / AopalioTtikd Mpoypduuara

The Rethymno UAC was founded in 1937 with the No. 15295/31-03-1937 of the Minister
of Agriculture. The main activities, apart from providing business services to its
members, are:

e Collection and processing of milk for dairy products and selling @ Collection,
standardization and marketing of olive oil ® Marketing of agricultural supplies e
Marketing of food and other household articles (S / M)

Most of these activities take place in a private area 150,000 sqm sq.melres, in the area
of Tria Monastiria Rethymno, 3.5 km south of the city.

Subsidiaries of Rethymno UAC

® Rethymno Cooperative Development Company Limited.: Production and marketing
of livestock - Production and marketing of olive pomace

® Lnergy Union Cooperative Society Limited: Production of electricity from renewable
energy sources

® Rethymniaki Union Insurance Consultant Ltd.: Insurance programs

ENQZH ArPOTIKQN
2YNETAIPIZMQN PEQYMNHZ
RETHYMNO UNION
OF AGRICULTURAL COOPERATIVES
Tpla Movaompia, T.K. 74100 P€6upvo
Tria Monastiria, P.O. 74100 Rethymno
T.. 28310 86126, Fax: 28310 22202
e-mail:sales@easreth.gr, www.easreth.gr




EYOXMOx AE.

H etaipia EYOZMOZ A.E. edpelel otnv Kprjm, ota napdAia Tou XwploU Emiokorr Tou
vopoU PeBuuvou. Metd amné 30 xpdvia aTo XWPO Kal Ue Tieploodtepa and 20 oty na-
PAYWYT] KAl OTO eUMOPI0 EAAIOAADOU, TTPOXWENCE OTNV KABETOMoNoN TNG ovAdag Ta-
PAYWYNQ Kag Katl uAottoinoe kat To TeAeutaio otddio emeEepyaociag kal Turtonoinong.
H etaipia EYOXMOZ A E. avrikel arnokAeloTIkd oty olkoyévela MavwAdkn. Enerra and
eumelpla kat kataypagr| etV eMAEEALE KATIOLOUG EAALOVEG KAl TOUG dWOoape TO Ovoud
uag: EAaiwveg MavwAdkn.

The company EVOSMOS S.A. is located in Crete, on the coast of Episkopi village in
Rethymno. After 30 years of operation and over 20 in the production and trade of oil, we
proceeded to the vertical integration of our production unit and completed the last stage
of processing and packaging.

The company EVOSMOS S.A. belongs to the family Manolakis. After years of experience
and recording we chose some groves and gave them our name: Olive Grove Manolakis.

ZEYOIMOI n.c.

EYO>MOZ A.E. / EVOSMOS S.A.
Emiokorr| PeBupuvo
Episkopi Rethymno

T.: 28310 61396, 28310 61555
Fax: 28310 61563
Kiv. / Mob.: 6977 605505
e-mail: info@evosmos-sa.gr
WWW.evOSmos-sa.com

ZOYMINEPAKHX

>1g mhaylée Tou Kpuovepitn oto NotioduTtiké P€Bupvo Tng Kprjtng kat oto xwpld KaAn
YUKIG BplokovTal ol ETIXEIPNOELC OVOTIOLAG TNG OIKOYEVEIAC ZOUUTIEQAKN. & OUYXP0-
veg eykatactdoelg (1000t.4) Bploketal n Arpng kabetomoinuévn povdda napaywync
- Tuttorto{nong ofvou 1 oto{a rioToTole(Tal e ouatnua dloxeiplong TG aoPdAsIag Twv
TPOPiUwY We Tipdtutio ISO 22000:2005. Ot BioAoyikég KaAEPYEIES TWV AUTTEADVWY
pag kaAurttouv éktaon 100 otpeupdtwy kat Bplokovtal oe 1daviké UPOuETpo (600-800)
otig mAayiég Tou Kpuovepltn. Katapépaye e v eumelpia pag va navipéyoupe my
napddoon ue TG oUyxpoveg ueBddoug mapaywyng, £xoviag oav apxr] hag Tiq BioAo-
YIKEG KAANIEPYEIEQ AUTTEADVWV XWPIC XNHIKA Nirtdopara Kal pUTOQAPAKa TIoU eAEY-
xovtal and tov Opyavioud EAEyxou kal Migtonoinong BioAoyikav Mpoidvtwv AHQ. H
TOWOUAIA TIOU TTAPAYETAL OTO TTAPAdoolakd Pakokdlavo OTiwg Kal oto oUyXpovo arto-
OTAYHATOTIOE(O TNG OIKOYEVEIAG elval ovadikr|. H TOIKIAIAKY oUvBeon Tou apreAwva
Hag yia v rapaywyr) Tou Epubpou Oivou TiepihauBdvel Tiq epuBpég TolkINEeG: AIATIKO,
Kotolpdh, AxAGdL, Aytopyritiko, Aupvid, Kaumepveér, MepAdt. Ta tov Aeukd Oivo me-
p\apBdvel Tiq okiNeg: Bidlavd, Biddva, ©payadript.

On the slopes of Kryoneriti in the south-west of Rethymno Crete in the village Kali Sykia
Zoumberaki family has a winemaking business. In our modern installations (1000 sq.m.)
there is a complete vertically integrated production - standardization unit of wine certified
by a management system of food safety standard 1ISO 22000: 2005. Organic farming of
vineyards is covering an area of 100 acres at an ideal altitude (600-800m) on the slopes
of Kryoneriti. We have accomplished to combine tradition with modern production
methods working exclusively in organically grown vineyards without chemical fertilizers
and pesticides controlled by the Inspection and Certification body for Organic Products
DIO. The raki produced in the traditional raki cauldron and the modern distillery of the
family is unique. The varietal composition of our vineyard includes red varieties: Liatiko,
Kotsifali, Achladli, Agiorgitiko, Lymnio, Cabernet, and Merlot. For the white wine varieties:
Vidiano, Vilana, Thrapsathiri.
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KOUDIA

ZOYMIEPAKHZ / ZOUMBERAKIS
Kahr Zukid, A. ZuBpitou, P€bupvo
Kali Sikia, Municipality of Syvritos, Rethymno
T./Fax: 28320 51075, Kiv./Mob.: 6977 503308
e-mail: zoumwine@yahoo.gr




HAIAKHY. AE.

NAPAIQMH R EMETEPTAYIA MPOIONTON FAAAKTOX

‘O\a ta nmpoidvra eival mapaywyng pag napayoéueva arnd ydAa mpofelo kal afylo na-
paokeualéueva Le Tov TIaAd TIaTporapddoTo TPATIO, XWPIQ TTPoalrkeg dlaPopwy UTo-
KATAOTATWY TA OT10{d KUKAOPOEOUV OTO eUTTOPIO AAA Hévo de YAAa Tou ayopddetal
artd KINvoTpdPoug g Teploxng pag . H povdada diabétel miotoroinon EN ISO 22000,u
e ap. motomnolnTikol 049080059. Kai and AGROCERT yia 1o npoidv MPABIEPA KPH-
THZM.0.M . pe ap. motonontkd M.0.17. / 1550-9422.10. ‘OAa ta poidvta pag datibe-
vIal og ouokeuaoieg vacuum, 250 kat 500gr.

MAPAOMENA MPOIONTA: MPABIEPA KPHTHS M.0.1M. (ke.14-10-8-5 kiA.), KEGAAO-
TYPI KPHTHZ (kep.14-8-3-1,2 ki\.) AEYKO TYPI AAMHZ. ( dox.16-8-3-1ki\.-500vp.), AQO-
TYPOX OPEXKOZ (ke®. 2 KIA.- 600yp.), ANOOTYPOZ =HPOZ (kep.1,5 KIA. , 350 yp.),
IMAQYPTI MpdReto (MAvo - mAaoTikd), MAOYPTI 250 yp., =YTAAO (Aoy. 5 kIA., 500vp.,
250yp.), ZYNOXONTPOZ, FAAOMYZHOPA, TOYAOYMOTYPIFPABIEPA KPHTHZ Tplu-
pévn, MYZHOPA BAPEAIOY, ANOGOIANO, ZTAKOBOYTYPO.

All our production is derived from sheep’s and goat’s milk prepared in the old traditional
way, without addition of various substitutes found in the market, but only milk purchased
from farmers in our area. The unit is certified with EN ISO 22000, Certificate No.
049080059 and the product GRUYERE Crete PDO with AGROCERT Certificate No.
[1.0.I./15650-9422.10. All products are available in vacuum packages of 250 and 500gr.
OUR PRODUCTS: GRUYERE CRETE PDO, KEFALOTYRI CHEESE, WHITE CHEESE IN
BRINE, FRESH ANTHOTIROS, DRY ANTHOTIROS, SHEEP MILK YOGHURT,
YOGHURT, XYGALO, XYNOCHONTROS (Greek trahanas), GALOMIZITHRA,
TOULOUMOTYRI, CRETE POWDERED GRUYERE, MIZITHRA BARREL, ANTHOGALO
CREAM, STAKOVOUTIRO BUTTER
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HAIAKHZ AE. / ILIAKIS SA
Kdétw MaAAdkL, T.K. 74100 P€Bupvo
Kato Mallaki, P.O. 74100 Rethymno
T./ FAX: 28310 58908, 6973 737760

www.merakieliaki.gr

JANm REVAVAY/AY

>toug npodmnodeg tou WnAopeltn, otn Notia mAeupd tou Bouvou ue 1dlaitepo Meooyel-
aKkd HIKPOKAILA KapTtopopouv alwvopla dévipa xovOpoAdg. To AddL Kal ot Bpwoleq
eAlég elval Tavdpxala mPoidvTa yvwotd yia T BpeTTiK) Toug a&ia , aAd Kat yia Tig Be-
PATIEUTIKES TOUG OIOTNTEG. H CUCOWPEUUEVT YVWDON KAl 1) eunelpia Twv KaTolKwy -
QAypOTWV e plleg ota BAON Twv alwvwy Lag dIdAoKeL Kal Jag eunveéel otn dnuioupyia
UYLEIVV TIPOIOVTWY eNlde. EpmAouTiopéva pe aptipara g AJapldTikng yng pag du-
MiCouv Eavd ™ yvrola kat Egxwplotr yeuon g XovOopoAldg,.

At the foothill of Psiloritis, in the south side of the mountain with great Mediterranean
climate there are Chondrolia olive trees. Oil and olives are ancient products known for
their nutritional value but also for their healing properties. The accumulated knowledge
and experience of residents - farmers from centuries before teaches us and inspires us
to create healthy olive products. Enriched with flavorings of Amari area they remind us
again the genuine taste of Chondrolia.
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IAH EAAIA / OIL IDI
Kahayaoidng 2taupocg / Kalagasidis Stavros
Appatég Apapiou / Afrates Amari
T: 28310 32192, 6972 907187
e- mail: marmichfour@gmail.com




KTHMA BABOYPAKH A E.

Me oeBaoud atov dvBpwrto Kkat Tnv euon, n etapeic KTHMA BABOYPAKH AE, 15pU-
Bnke 10 2001 kal amnd téte apdyel BIOAOYIKA TpoidvTa mAoUola og BPETTIKA OUCTATIKA
Kal xwplg ouvinentikd. H Bdon g etaipeiag eival oty Kprjn, omv KO=APE Pebu-
pvou, dttou Kal Bploketal n oUyxpovn XoLpoTPOPIKY TNG Hovada. H povdada autr| dnul-
oupyNBnke oe €xktaon 55 IOIOKINTWY OTPEUPATWY, Kal €xel TAOIA TIAPAYWYIKY
kavémTa 15.000 kg. H povdada €xel eheyxbel wg mpog ) BIOAOYIKY ekTpoPr] Tou {w-
ioU g AnBucopol and m AHQ kat Tov OkTwRplo Tou 2001 éAaBe Tnv TioTomnoinon ur’
apop. 411-5/0025-2/01, 600V apopd OtV TIAPAYWYI N LETATIOINKEVWY KTNVOTPODL-
KWV Tipoidvtwy. H etatpeia orjuepa tapdyel BloAoyikd aMavtikd (andkt, urptldAa, {a-
UTOV prouTt, Caumov ProuTl QEteg, Taplldkl, ndpila @éreg, Aoukdviko Kopnmg,
Aoukdviko E10dTo, TTavogTa) Kal PESKO XOIPVO KPEAG (MTTPLILOAA, POAS, 0OUBAAKL, OVi-
ToeA unoUTt Xwplg KOKKAAO).

With respect to man and nature, the company VAVOURAKIS FARM SA was founded in
2001 and since then produces organic products rich in nutrients without preservatives.
The company is based in Rethymno Crete, in Koxare village, where it has a modern pig
unit. This unit was created in an area of 55 acres and has an annual capacity of 15,000
kg. The unit has been tested for animal breeding in organic farming by DIO (Inspection
and Certification body for Organic Products) and in October 2001 received certification
No. 411-5/0025-2/01, for the production of unprocessed livestock products. Today the
company produces organic meat products such as. apaki (smoked pork), steak, ham,
pariza salami, Cretan sausage, vinegar sausage, pancetta) and fresh pork meat (steak,
rolls, skewer, schnitzel).
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KTHMA BABOYPAKH A.E
VAVOURAKIS FARM SA
Ko&apg, T.K. 74100, P€Bupvo
Koxare, P.O. 74100 Rethymno
T: 28310 54088, 6944 457364
e-mail: biokreta@otenet.gr
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L OUIS AACH

H AASn Bépa ovoudotke amd Toug dnuioupyous g (Aotépl Tng 'g). Xpnotuorot-
ote TNV TOTIKY dUvapn Tou €xete. Mn xdoete kaud and Tig oucieg Tou UANOU ANONG
Bé€pa, oute Tov Baupaotd kat Bepareutikéd Tou Xuuod. Ayopdaote éva GUAAO 1) €va QuTO.

Oa oag Tapexel Eva oOAoKANPwUEVO pappake(o oy o Bedg To BETel otn didbear| oag.

Aloe Vera was named Star of the Earth. Use the power of the plant and do not ignore
the benefits of the the aloe leaf, nor the wonderful healing juice. Buy a leaf or a plant. It

provides a comprehensive pharmacy that God has put at your disposal.

N louisaloe.gr
LOUIS AAOH / LOUIS ALOE

Tooutooupog HpakAelou Kpritng
Avtinpdowrog KpNmmg pUTWOV Kat pUAAWY:
Kuplidkog Macairg
Tsoutsouros Heraklion Crete
Product representative in Crete:
Kiriakos Masalis
T: 28310 83042, 6974 720447
e-mail: iliasxronakis@gmail.com
www.louisaloe.gr




MEAIZ2 OKOMIKOZ

2 YNETAIPIXMO2 PEGBYMNHX

O MeNOOOKOUIKOG ZUuveTalplopog PeBupvng dpaotnplomoleltal oto vouod pag mepi-
TIoU TpelG deKaeTieq. e OAa auTd Ta xpovia €xel utidp&el MoAUTIUOG BonBdg kal ou-
vepYATNG ToU PeBUVIATN LENIOCOKAOU.

Apaomploroleftal oe dUO TOUE(G:

1. MNpounBela kal eunopia UEANCOOKOMIKWY WV HE OTOX0 TO OPEAOG TOU [ENCOO-
KOUoU, TeTuxalvovtag Tiq KaAUTepeg TIMEG TNG ayopdS.

2. 2uppetoxn otov Evialio ®opga MeAlocokSuwy Kprmg kabwg og mANBwpa AAwv
dpaoctnEloTTwY ag’ evdg yia v eMiAuon Twv TEORANUATWY TNG KPNTIKAG MeAlooo-
Koulag Kat ag’ €Tepou TNV eTUOPPWON TWV UEAIOCOKOUWY TOU VOUOU Jag.

The Beekeepers Cooperative has been active in the prefecture of Rethymno for about
three decades. All these years it has been a valuable assistant and associate of
Rethymnian beekeeper.

There are two operating areas:

1. Supply and marketing of bee products to the benefit of the beekeeper, achieving the
best prices.

2. Participation in the Single Entity Beekeepers Crete as in many other activities on one
hand to solve the problems of Cretan Apiculture, and on the other the training of
beekeepers in our prefecture.

MEAIZZOKOMIKOZ
2YNETAIPIZMOZ PEOYMNHZ
RETHYMNO
BEEKEEPERS COOPERATIVE

T.: 6976 790475

PIO APKAAI, A00i 7ABBAKHOE.

H etaipeia Plo 13pU6nke 10 1950 e v ovouacia «PebeuiwtonodAa». O onueplvog TG
OlOKTATNG, KatdAaBe and 1o 1960 Tagdevovtag oe dAPopes XWPeS, OTL TA KONTIKA
poldvTa elival Ta YEUOTIKATEPA KAl E TIG TIEPIO0ATEPES eUwdieq oe dAoV Tov TAaviTh!
‘EkTOTE Kal PéxpL orjuepa mpoomabel kal xpnoluorolel doo Yivetal, KONTIKES TIPWTEQ
UAeg, ol oTtoleq OUMBAANOUY OTNV TTOLTNTA TWV AVAWUKTIKGOV TTou Ttapdyetl. And 1o 1972
dpxioe va €xel we ouvonua 1o napakdrw: «KPHTIKH M'EYZH, ) kaAUtepn oTov KOOUO0»,
TO omno{o ekTUTIWOoE Kal MPowBnoe og TOAEG Tieploxee. Exel amokmBel Texvoyvwola,
n orola peradidetal amnd yevid og yevid kal divel Tnv eukalpia oe dAoug va anoAauBd-
VOUV Ta TTapadoolakd avayukTikd «Apkddl», Ta oroia EgxwpiCouv yia ) yeuon Kal v
ToléTNTd TOUG,.

“Rio” was founded in 1950 under the name "Rethemiotopoula." The current owner
realized in 1960 after traveling to different countries that the Cretan products are the
most delicious and aromatic around the world! Since then he has been trying to use
Cretan raw materials, which contribute to the quality of the drinks he produces. Since
1972 he follows the motto: "The Cretan taste is the best in the world", which is printed and
promoted in many areas. The knowledge gained and transmitted from generation to
generation provides the opportunity to enjoy traditional refreshments "Arcadi,”" which
stand for taste and quality.

/.

PIO APKAAI, A®OI >ABBAKH O.E.
RIO ARKADI, SAVVAKIS BROS. CO.
BloA{ Xapdki, T.K. 74100 P€Bupvo
Violi Haraki, P.O. 74100 Rethymno
T.: 28310 24089, Fax: 28310 29355
www.biral.gr



FYNETAIPIEMOE TYNAIKON EPAT()

O Tuvaikelog Aypotikdg OIKoteXVIKGG ZuveTalplopdg AnootdAwv «EPATQ» BplokeTat
oto xwpld Arntdéotolol Tou Arjuou Apapiou kat 1dpubnke Tov loUAlo Tou 2007. Me v
{dpuon kat Aettoupyia Tou 2uvetaiplopoy CUPPBAAOUUE OV evioxuon NG TOTIKNC Ol-
Kovop(ag kat TN dlddoon Kal TTPowinon Twv TIAPAd0CIAKWY TIPOIOVTWY.

H dpaompléttd pag divel Tnv eukaipla otoug eMICKENTEG KAl AAOUG evdlaPePOe-
VOUG VA OOKIUATOUV TIG YeUOoELIg ayvwy TPOIOVTWV Xwplig ouvinenTIkd Mapackeuaopeva
oUupWVA UE TIG TIAPAd0OIAKES CUVTAYEG TIEQACUEVWY XPOVWV. OTIAXVOUUE: UAPUEND-
0eq, YAUKA koutahiou, Buoolvdada, TETIUEL, EuvOXovOpo, XUAOTITEG, UTEATE VTOUdTAG,
QA0KOPOOUAAKOUG TOUPG( Kal AyKIVAPEG, AQUTEAOPUAAG, BdTava, XopToriTeg, Lulnbpo-
TUTEC, OATIOUVL [l eEAAtOAAdO.

Ta mpoidvta pag 6a ta Bpelte o emieyuéva payadd oto PEBupvo kal oty Adrva.

The Women'’s Agricultural Cooperative of Apostoli village 'ERATO’ in Amari was founded
in July 2007. The operation of the cooperative helps the women to strengthen the local
economy and promote traditional products.

It is also an opportunity to try the flavors of pure products without preservatives prepared
according to traditional Cretan recipes of past years. They make: jams, preserves, sour
cherry juice, molasses, xynochondros (Greek trahanas), noodles, tomato paste, pickled
askordoulaki (bulbs) and artichokes, vine leaves, herb pies, cheese pies, olive oil soap.
You can find these products in selected shops in Rethymno and Athens.

N'YNAIKEIOZ AIrPOTIKOZ OIKOTEXNIKOX
2YNETAIPIZMOZ "EPATQ"
WOMEN'S AGRICULTURAL COTTAGE
COOPERATIVE “ERATO”
ArtootéAol, T.K. 74061 P€Bupvo
Apostoli, P.O. 74061 Rethymno
T.: 6974 390616, Fax: 28330 22078
e-mail: eratoapostoloi@yahoo.gr

CRETA CAROB

H Creta Carob 1dpubnke 1o 2006 kat Eekivnoe Tn Aettoupyia g 1o 2011, Elval wia
OLKOYEVEIAKY] ETIXElPNON TOU €oTIddel otV TIapaywyr] pag molkINaG BloAoyIKwY
npoidvtwv Ta omola mpogpxovral ard Toug AoBoug Tou xapourioU. Bploketal omnv
ApyupouroAn Kprng. Kard m didpketa g diadikaciag mapaywyng ouvoudloupe Tiq
apxaiec TEXVIKEG UE TIG VEeQ TexvoAayieg. Ta TeNikd Tipoidvia pag mAnpolv GAoug Toug
auotnpoug kavoviopoug NG Eupwnaikig Evwong kat €xouv AdBel TO TUOTOTIOMTIKS
BloAoyikwv mpoidvtwy oty EAAAda kat Tnv Eupwraikr| ‘Evwon amné to AHQ.

CRETA CAROB A®OIl. MANOYZAKAX O.E.
ApYUpOoUTIOAN - PeBupuvou,
T: 28310 81150, Kiwv.: 6972 600273
Fax: 28310 81150, www.cretacarob.gr

[laoT<nslov

To MacTéAelov eival pia oupnUKkvwon NG dUvapNg Twv TTPOIOVIWY TIoU TO anoteAouy,
TIoU TO KaBéva ard autd elval pia TAreng, GUOLKY Tpo®r. Mepléxel ppecKoaTacuéva
apuydaAa, kpnTikd Bupapiolo e, Enpd ppouta Kat oouadul. Me peydAn epovtida
TIPOCEXOULE OTE VA YNV KATAoTpApe! Kavéva ard autd Ta TTOAUTIA CUCTATIKA KATd TNV
eneEepyaoia. To pEN apapével dBeppo kad 6An Tnv enegepyaoia, yiati oe Beppokpa-
ofa peyaAUtepn Twv 40° tavel va eivat MOAUTIUO kat €10l To MacTéAelov efval HaAaKO.
Efvat pua yAukid mArpng tpogn xwplg {éxapen kat ouvtnentikd. MNapaockeudletat kal dla-
TBetat and 10 2003 ot emAeypéva kataotruata oe OAn v EANGDa.

EMIOPIA MAZTEAIOY "TaoTEAsI0V"
MaoAduw MnAoytavwwdkn
M. Aclag 37, 73300 Xawid, T.: 28210 86731
e-mail: ggrammatikakis@gmail.com

TMaoTéds16V




XEIPOTEXNEXZ

XPYZOYNA T>XOYPAANAKH
CHRYSOULA TSOURDALAKI

MevwriBnka otig Méhaumeg PebBuuvou. Ané pikpr] Bauuala Tny apadootakr| TEXVN TIou
UMNPEXE OTO XWPELO Hou. [U'autd Kat oAU oUvtopa dpxlod va acXoACUAL e TO KEVINUA
(KENTIKY BeAovid) kat Ta upavtd. Apydtepa dtav pou 0dBnKe n eukalpia TIapakoAoU-
Bnoa oxeTIKA oepvApLa Kal Yvwploa Kat AAEG HOPPES TIAPADOCIAKNAG TEXVNG OTIWG
elval To Xelporomto KOouUNua, n Lwypadikr) dvw oe xapTi ,0e YUaAl oe Upaopa KATT.
Eluat peAog tou ZuMdyou MNapadoaciakwy Xelpotexviv PeBUnvou kat €xw TApeL HEPOS
o€ TIOM\EQ ekBEoelg TaPadOOIaKNQ TEXVNG oTo PE€Buuvo, ota Xavid, oty ABrjva, K.a.
Koupntdv 14, P€Bupvo 74100, TnA.: 28310 58485, Kiv.: 6939 394329

ko i g

I was born in Melambes Rethymno. Since | was a little girl | admired traditional art made
in my village. So very soon | started working on the embroidery (Cretan stitch) and
textiles. Later | had the opportunity to attend relevant seminars and meet other traditional
art forms such as handmade jewelry, painting on paper, glass, fabric, etc. | am member
of the Rethymno Traditional Craft Association and have taken part in many exhibitions
of traditional art in Rethymno, Chania, Athens, etc.

14 Kouriton Street, Rethymno 74100, Tel: 28310 58485, Mob.: 6939 394329

EAEYOEPIA NMEAEKANAKH
ELEFTHERIA PELEKANAKI

AcoxoAoupal pe TN duon kat artd To TTAOUCIO UNIKO NG PTIAXV® THIVAKEG
pe ano&npauéva eutd. Exw CUUUETAOXEL 08 OUADIKEG EKOEDELC.
Bdrog, Ay. BaciAeiou, TnA.: 6979 745315

I have been working with nature and | make paintings with dried plants.
| have participated in group exhibitions.
Vatos, Agios Vasilios, Tel.: 6979 745315

Aikwo Oworotwv NopoU HookAelou
Aiktuo Owvonotwy Nopou Xaviwy kat PeBuuvns

Zekwvivtag To NoguBpto Tou 2006 pe v dpuon tou Atdou Owortoiwv Nopod HpakAeiou
(AONH) kal duo xpdvia apydtepa pe autrv Tou Aiktuou Oworolwdv Nopou Xaviwv kal Pe-
B0uwng, 30 owortoteia oU KAAUTTTOUY Tdvw and 10 90% NG eUPIOAWHEVNS TTAPAYWYNG
TOU vnoloU ouvepydlovTal, OpYaVWVoUV KOWVEG eVEQYELEG, dlayelpiCovtal eBvikd kal KOovo-
TIKA KOVOUNIQ, [e oKoTd TG00 TNV avdadelEn Tou Tpoidvtog, 600 Kal TG TOUPIOTIKAG Otd-
otaong Tou propel autd va avadeiEel. Eival iowg n mpwtn gopd mou ue PéBodo Kal
EOYPAUUA dNUIoUPYOUVTAL EpYAAE(d Yia TV TIPOWONON Kal TNV eMiKovwvia g dlaire-
PATNTAC TOU KENTIKOU eUPIaAWUEVOU KpaotoU. Kalt eival idlaitepa eviappuvTiko Twe, mapd
Tic SUOKOAEG TTOU TiepVAUE ONepa Adyw Tou aBgRalou Kal TTIOAUCUVOETOU OLKOVOuIKOU Tie-
PIBAANOVTOC, N TTPOOTIABEIT TWV KENTIKWY OLVOTIOLElwY EXEL Tapapeivel aTabepr) Kal Ue v
(Ola duvaplkr).

¢ Silva AaokaAdkn @ AumeAdveg Zouprepdkn @ Aouloupdkng Owortoleio @ Idaia Owo-
roinTikr} ® Mavouodkn Oworolia - Nostos Wines ® Mnvdg TauwAdkng & ZIA O.E. «Owo-
mointiki» ® MINQX Kpaaid Kprjmg AE - Owortolelo MnAiapdkrn @ Owortoteio KAGdou @
Oworoieio Ntoupdkn Avdpéa

Starting in November 2006 with the establishment of the Iraklio Prefecture Winemakers
Network, and followed two years later by the establishment of the Hania and Rethymno
Prefectures Winemakers Network, 30 wineries covering more than 90% of the bottled
production on the island are working together, organize common actions, and manage
national and EU funds, with a view to promoting both the product and its tourism potential.lt
may actually be the first time we are methodically creating tools to promote and communicate
the special features of Cretan bottled wine. And it is particularly encouraging that, despite the
adversities we are facing due to the uncertainty and complexity of the economic climate, this
effort by Cretan wineries has held its ground, without losing any of its momentum.

e Silva Daskalaki ® Zoumperakis Winery ® Douloufakis Winery ® Idaia Winery ® Manousakis
Winery - Nostos Wines @ Minas Tamiolakis & Co G.P. “Inopiitiki” ® MINOS Cretan Wines
SA - Miliarakis Winery ® Dourakis Winery ® Klados Winery

W3

Wines of Crete
m

www.winesofcrete.gr




MUNICIPAL GARDEN

NAHPODOOPIEL — .

KPHTIKO 2YMOONO MNOIOTHTAZ

To “Kpnukd ZUpewvo Mowdmrag” elval pia aotikr pn kepdookorikn etaipeia g Meplpgpelag

Kpritng, 1 orola dnuioupyrnonke e okord v dldowor, TpoBoAr| kat diddoon Tou TTpoTUnou TG

Kpntikng Alatpo@rig aAAd Kat TNV MoTomnonon Xwpwv eotiaong mou mpoopgpouy KpnTiki

KouZiva. H dnuioupyia g etaipeiag pxeral va kaAUel Ty avaykn yia oUvTovIoUEVN TIpoROAY

Kat mpowBdnon Tng KenTlkAg AlATEOPNC KAl TNV TIROAYWYY| TWV TOTIKOV TIPOIOVTWwY, TO00 e

eninedo vnotou, 600 kat oty undAotrn EANAda kat diebvwg,.

H etaip{a ouPPETEXEL OTOV OXEDIAOUO HIAG KOG TIOAITIKAG YIQ TOV AyPOTOdIATPOMIKS TOREN TNG

Meplpépelag Kpntg katw an’ tnv onola 6a pumopéoouv va evtaxBouv OAEG Ol TOTIKEQ

npwtofoulieg Tou Kivouvtal pog v (dla kateubuvorn). 21dxoq elval ) Aeltoupyia g wg

TMAQTQOPUA OUVEPYAOIag yia TV av&non g ¢iTNoNg TwV TOTIKWY TIPOIOVTWV Kal UTTNEECLWY, TNV

TTAPAMNAN evOUVAN®WON TNG EIKAVAG KAl TNG GrUNG TWV TIOIOTIKWV TTEOIOVTWV Kal UTNEECLWY, TOCO

TOU aypOoTodlaTpodIkoy G00 Kal TOU TOUPLOTIKOU TOUEQ, Kat TV kabiépwon g Kprmg wg evog

TIOIOTIKOU YOOTPOVOIKOU TTPO0PLOKOU.

Kevtplikég dpdoelc Tou “Kprtikou Zupgpwvou MNodmrag”™:

® Arovopr Tou “2rjuatog Mowdmmrag Kpntikng Koulivag” g Mepipépelag Kpritng

® >uuueroxrn otov oxedlaoud Tng «Meplpepetaknq ETikétag Kprimg» yia v miotoroinon
TIPOIOVTWV Kal UTTNPETLAV Tou aypoTodlatpodikol Topéa Tng Kprng

® AvAnTuén Tou YaoTPOVOUIKoU TOUPLopoU Kal aUvdeon Tou MpwToyevous TOPEA UE TOV
TOUPIOWO

® AKTUWON EMIXEIPNOEWY AYPOTIKNAG MAPAYWYNG

® [MpoBoAr g Kpntikig Alatpodng Kal TwV TOTIKWOV TIPOIOVTWV
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The “Cretan Quality Agreement” is a non-for-profit organisation of the Region of Crete in Greece. KPHTIKO 2YM®QNO MNOIOTHTAX

The company’s aims are to promote the Cretan Diet and to certify local restaurants with the CRETAN QUALITY AGREEMENT
Region’s of Crete "Quality Label of Cretan Cuisine. , [

The overall goal of the company is the sustainable development of the island through partnering KpttoBouAidou 15-17, T.K. 74100 PeBuuvo
with the public sector, business sector and civil society, and in order to achieve it, it will follow an Kritovoulidou st. 15-17,

integrated strategy based on the following axes: 74100, Rethymno, Crete, Greece

1. Local culinary tradition: promote the Cretan Diet as a lifestyle, . .

2. Health: promote the contribution of the Cretan Diet on the improvement of health, as a means T 2831.0 51401, Fax: 28310 30401
of prevention and as a cure, e-mail:symfono_gram@nar.gr

3. Local products: help enhance the quality of local products by supporting the modernization of www.cretan-nutrition.gr E )
the production processes, Kounouoouto ° B b "MTs0y

4. Environment: promote the “green development” of the island, projecting the image of Crete as °
a place with clean environment and high biodiversity, where unique, safe and healthy products
are being produced,

5. Culture: promote the Cretan Diet as an integral part of the Cretan culture and connect it with
local values,

6. Tourism: promote culinary tourism on the island, based on the quality local products and the
Cretan Cuisine.

Through the Cretan Quality Agreement, that will work as the Cluster of the Cretan Diet, the Region

of Crete will work as an “umbrella”, embracing all local initiatives that are working on that common

direction. It will design an integrated and common strategy for the whole island and work to create

more demand for local products and services, while help improve their supply locally. To achieve

its goals, the company wishes to cooperate on an European and International level in order to

exchange important know-how and experience, and develop new projects on its fields of interest.
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1 FORTEZZA 6 RIMONDI FOUNTAIN 11 MARINE MUSEUM 16 TOURIST INFO OFFICE 21 HOSPITAL
2 ARCHAEOLOGICAL MUSEUM 7 LOGGIA 12 FERRIES 17 KARA MUSA PASA MOSQUE 22 TOWN HALL
3 VENETIAN HARBOUR 8 NERATZE MOSQUE 13 BUS STATION 18 CRETAN ART CENTRE 23 POLICE STATION
4 CATHOLIC CHURCH 9 FOLK MUSEUM 14 GUORA GATE 19 PREFECTURE HALL 24 CATHEDRAL
5 MODERN ART CENTRE 10 ST. FRANCIS 15 PUBLIC LIBRARY 20 MUNICIPAL GARDEN 25 VELI PASA MOSQUE
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Xopnyoi:
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Xopnyoi Enikoiveviag:

L lel e
Ny gt 1
www.cultureout.com . e
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B MEPI®EPEIA KPHTHX - MEPIOEPEIAKH ENOTHTA PE©OYMNHZX / REGION OF CRETE - REGIONAL UNIT OF RETHYMNO

== AIOPTANQZH / sy:

AHMOZ PEGYMNHZX - K.E.AH.P. / MUNICIPALITY OF RETHYMNO - MUNICIPAL PUBLIC BENEFIT ENTERPRISE OF RETHYMNO

www.cretandietfestival.gr



